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There are times when it should be corrected, but there are also times when it is better 
not to, and I can't ignore the ideas that come from mistranslations.
I have to be discerning.

修正すべき時もあるがそうしない方がいい時もあるし、誤訳から生まれるアイデアもないがしろにはできない。
見極めなくては。

Category: 技法的翻訳について／補足事項

Attribute: すべて

Whereabouts: テクニジカとコスモス 【-】
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